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Innledning 
Kapittelet Yā-Sīn har alltid hatt en spesiell plass i de troendes hjerte.  

Temaene i Yā-Sīn gjør at kapittelet utmerker seg. Det bekrefter at 

Koranen er full av visdom og boken som fører på den rette vei. 

Kontrasten mellom de som tror og de som forkaster budskapet blir 

belyst, for noen mennesker nekter å tro selv når de ser klare tegn. Guds 

sendebuds oppgave og å følge dem blir beskrevet som båndet mellom 

Herren og tjenerne, slik som de troende følger kun den siste profeten – 

Moḥammad . Guds krav om at menneskene skal holde fast til 

monoteismen, er også blant det viktigste i kapittelet. Et hovedtema er at 

menneskene skal bli gjenoppvekket etter døden og holdt ansvarlig for 

sine handlinger. Basert på sine handlinger vil menneskene få sin lønn 

av Herren. Guds allmakt står sentral i hele kapittelet.  

Det finnes beretninger som opplyser om kapittelet Yā-Sīns 

overlegenhet, men de er av svak grad. Fagekspertene i profetiske 

beretninger og islamsk rettslære er enige om at det er tillatt og anbefalt 

å handle ifølge svake beretninger så lenge de handler om det 

fortrinnlige, oppfordring til gode handlinger og advarsel mot onde 

handlinger, forutsatt at de ikke er oppdiktede.1  

Blant beretningene er: 

• Alle ting har et hjerte, og Koranens hjerte er Yā-Sīn. Den som 

resiterer Yā-Sīn, for ham vil Gud skrive ned at han har resitert 

hele Koranen ti ganger.2    

• Den som resiterer Yā-Sīn under en natt og søker etter Guds 

glede, vil bli tilgitt.3       

 
1 Yaḥyá ibn Sharaf an-Nawawī, Al-Ażkār, red. av Bassām ʿAbd al-Wahhāb al-Jābī 

(Beirut: Dār Ibn Ḥazm, 2004), 36.  

Al-Jābī kommenterte at Ibn Ḥajar al-ʿAsqalānī forklarte at slike beretninger 

ikke skal være svært svake som inneholder en beretter som lyver. Beretningen må ha 

en rot i religionens tradisjon og praksis, slik at det ikke er noe som er helt uten 

grunnlag. Når man handler ifølge en svak beretning, skal man ikke anse den som 

autentisk bekreftet.      
2 Moḥammad ibn ʿIsá at-Tirmiżī, Sonan at-Tirmiżī, red. av Shoʿayb ibn Moḥarram al-

Arnā’ōṭ (Beirut: Dār ar-Risālah al-ʿĀlamiyyah, 2009), 5:157#3106, al-Arnā’ōṭ: svak 

beretterkjede.  
3 Moḥammad ibn Ḥibbān al-Bostī, Ṣaḥīḥ Ibn Ḥibbān, red. av Shoʿayb ibn Moḥarram 

al-Arnā’ōṭ (Beirut: Mo’assasah ar-Risālah, 1988), 6:312#2574, al-Arnā’ōṭ: dens 

berettere er troverdige, men den inneholder en ikke-eksplisitt / potensielt indirekte 

overlevering av al-Ḥasan.    
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Å resitere Yā-Sīn for den som er i ferd med å dø 
De skriftlærde har godtatt at det er tillatt å resitere kapittelet Yā-Sīn for 

den som er i ferd med å dø, for det vil lette på vedkommendes siste 

stund når sjelen forlater kroppen. Dette er basert på at følgesvennen 

Ghoḍayf ibn al-Ḥārith ath-Thomālī  ba om at Yā-Sīn skulle bli resitert 

for ham da han var i ferd med å dø.4    

Profeten Moḥammad  befalte de troende om å fremsi 

trosbekjennelsen «إلا الله إله   «det er ikke noen annen gud enn Gud – لا 

foran den som er i ferd med å dø, slik at vedkommende kan høre og 

gjenta disse ordene.5 For den hvis siste ord er at det ikke er noen annen 

gud enn Gud, vil gå inn i paradiset.6   

 

Å be og resitere Koranen for den som er død 
Når enn profeten Moḥammad  var ferdig med å begrave en død 

person, ble profeten  stående ved graven og sa til folk at de skulle be 

om tilgivelse for sin døde bror og be om at han skulle være standhaftig 

under spørsmålene i graven, for det var nå han skulle bli spurt om sin 

tro på islam, Herren og profeten Moḥammad .7  

Det er en uenighet blant de skriftlærde om å resitere Koranen 

for å overføre den gode handlingens belønning til den avdøde. Noen 

skriftlærde mener at det ikke er tillatt,8 men det er også mange 

skriftlærde som tillater det.9   

 
4 Aḥmad ibn Moḥammad ibn Ḥanbal ash-Shaybānī, Mosnad al-Imām Aḥmad ibn 

Ḥanbal, red. av Shoʿayb ibn Moḥarram al-Arnā’ōṭ (Beirut: Mo’assasah ar-Risālah, 

2001), 28:171–172#16969, al-Arnā’ōṭ: gjengivelsens beretterkjede er autentisk.    
5 Moslim ibn al-Ḥajjāj an-Nīsābōrī, Ṣaḥīḥ Moslim, red. av Moḥammad Fo’ād ʿAbd al-

Bāqī (Beirut: Dār iḥyā’ at-Torāth al-ʿArabī, uten år), 2:631#916–917.     
6 Solaymān ibn al-Ashʿath as-Sijistānī, Sonan Abī Dāwōd, red. av Shoʿayb ibn 

Moḥarram al-Arnā’ōṭ (Beirut: Dār ar-Risālah al-ʿĀlamiyyah, 2009), 5:34#3116, al-

Arnā’ōṭ: autentisk beretning.    
7 As-Sijistānī, Sonan Abī Dāwōd, red. av al-Arnā’ōṭ, 5:127#3221, al-Arnā’ōṭ: 

akseptabel beretterkjede, 7:131#4753, al-Arnā’ōṭ: autentisk beretterkjede.     
8 Yaḥyá ibn Sharaf an-Nawawī, Al-Minhāj fī sharḥ ṣaḥīḥ Moslim ibn al-Ḥajjāj, 2. utg. 

(Beirut: Dār iḥyā’ at-Torāth al-ʿArabī, 1972), 11:85.   
9 ʿAbdollāh ibn Aḥmad ibn Moḥammad ibn Qodāmah al-Maqdisī, Al-Moghnī, red. av 

Ṭāhā az-Zaynī, Maḥmōd ʿAbd al-Wahhāb Fāyid, ʿAbd al-Qādir ʿAṭā og Maḥmōd 

Ghānim Ghayth (Kairo: Maktabah al-Qāhirah, 1968), 2:422–423.     
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Det de skriftlærde er enige om, er at å resitere en bokstav av 

Koranen er verdt like mye som ti gode handlinger.10 De troende kan be 

til Gud ved å bruke sine gode handlinger som mellomledd i sine 

skuddbønner for at Gud skal oppfylle dem,11 og i den skuddbønnen kan 

den troende be for seg selv eller for noen andre.    

 

De troende oppfordres til å be for sine foreldre 
«Min Herre, gjør meg og mitt 

avkom opprettholdere av 

tidebønnen. Vår Herre, ta imot 

min skuddbønn. Vår Herre, tilgi 

meg og mine foreldre og alle de 

troende den dagen oppgjøret vil 

finne sted.»12  

 

ذُر ِّيَّتِّ  وَمِّن  الصَّلََةِّ  مُقِّيمَ  اجْعَلْنِِّ  رَب َّنَا   ج رَب ِّ 
وَلِّلْمُؤْمِّنِّيَن    وَتَ قَبَّلْ دُعَاءِّ  وَلِّوَالِّدَيَّ  رَب َّنَا اغْفِّرْ لِِّ 

 يَ وْمَ يَ قُومُ الِّْسَابُ 

«Min Herre, vær nådig mot dem, 

slik som de var mot meg da de 

oppfostret meg som liten.»13  

  

 رَّب ِّ ارْحََْهُمَا كَمَا رَب َّيَانِِّ صَغِّيراً 

Det berettes etter vår mester Abō 

Horayrah : «Guds sendebud  

sa: 'Sannelig, Gud den 

Allmektige og Allmajestetiske 

vil heve graden til en rettskaffen 

tjener i paradiset. Tjeneren vil 

spørre: «Min Herre, hvor har jeg 

mottatt dette fra?» Herren vil 

svare: «Det kommer ved at din 

sønn ba om tilgivelse for 

deg.»'»14 

عَنْ أَبِِّ هُرَيْ رَةَ، قاَلَ: قاَلَ رَسُولُ اللهِّ صَلَّى اللهُ  
الدَّرَجَةَ   لَيَرفَْعُ  وَجَلَّ  عَزَّ  اَلله  »إِّنَّ  وَسَلَّمَ:  عَلَيْهِّ 
، أَنََّّ لِِّ  لِّلْعَبْدِّ الصَّالِّحِّ فِِّ الْْنََّةِّ، فَ يَ قُولُ: يََ رَب ِّ

سْتِّغْفَارِّ وَلَدِّكَ لَكَ«.هَذِّهِّ؟   فَ يَ قُولُ: بِِّ

 
10 At-Tirmiżī, Sonan at-Tirmiżī, red. av al-Arnā’ōṭ, 5:175–176#3135, al-Arnā’ōṭ: 

akseptabel beretterkjede.   
11 Moḥammad ibn Ismāʿīl al-Bokhārī, Ṣaḥīḥ al-Bokhārī, red. av Moḥammad Zohayr 

ibn Nāṣir an-Nāṣir (Beirut: Dār ṭauq an-Najāh, 2001), 3:91#2272.  
12 Koranen 14:40–41. 
13 Koranen 17:24.  
14 Ibn Ḥanbal ash-Shaybānī, Mosnad al-Imām Aḥmad ibn Ḥanbal, red. av al-Arnā’ōṭ, 

15:129#9235, al-Arnā’ōṭ: akseptabel beretterkjede.  
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Oppsummering 
Kapittelet Yā-Sīn har en spesiell plass blant de troende, og dets budskap 

fremhever troen på Guds enhet og allmakt, profetenes status, 

menneskets ansvar og gjenoppstandelse etter døden. Det finnes flere 

beretninger om dens fortrinn, selv om de er av svak grad. De skriftlærde 

er enige om at svake beretninger kan brukes for oppfordring til gode 

handlinger og advarsler mot synd, så lenge de ikke er svært svake eller 

oppdiktede. 

Det er bred enighet om at det er tillatt å resitere Yā-Sīn for en 

person som er i ferd med å dø, da det kan lette den siste stunden. Når 

det gjelder å resitere Koranen for de døde med hensikt om å overføre 

belønning, er det uenighet blant de skriftlærde: noen tillater det, mens 

andre ikke gjør det. Samtidig er det enighet om viktigheten av å be for 

de døde og søke tilgivelse for dem. 

De troende bør fokusere på å tolerere og respektere begge 

sidenes standpunkt. De som ønsker å resitere for de døde, bør få gjøre 

det, og de som ikke ønsker det, bør også få avstå – uten kritikk eller 

fordømmelse. Enheten og gjensidig respekt blant de troende bør veie 

tyngre enn slike uenigheter.   

 

Fjellhamar, 05.04.2026 

Abo Mahi Yasir Hussain 
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Bokstaver 
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Del 

729 3000 5 22 og 23 
 

َ
 
َا و 
ُ
َباِع

ُ
ہََِذ

ّٰ 
َلل

 
جِي
انَِالر  

 
يْط

  
َالش مََِ ،مَِمِن 

 
حِي
نَِالر   مّٰ ح 

ہَِالر  
ّٰ 
مَِالل  بسِ 

Jeg søker Allāhs vern mot Satan den forviste. I Allāhs navn, 

den Allbarmhjertige, den Allnådige. 

 

﴿ۚ سَٓ  ﴾۱یّٰ

(36:1) Yā-Sīn 

َ نَِو 
ّٰ
ا ر 
ُ
ق
 
مَََِال

 
ح کِي

 
 َ﴾۲﴿َ َ ال

(36:2) Ved den visdomsrike Koranen! 

َ
 
ک
  
َََاِن مِن 

 
َ ﴿َل ن 

 
لیِ مُر س 

 
 ﴾۳ال

(36:3) Sannelig, du er av sendebudene 

﴿ؕ مٍَ
 
قِي
 
ت س 

اطٍَم ُ یَصِر 
ّٰ
ل  ﴾۴ع 

(36:4) sendt på den rette vei.  
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زِی زَِ
 
ع
 
َال
 
زِی ل

 
ن
 
مَِ ﴿َت

 
حِي
 ﴾۵الر  

(36:5) Den er åpenbart av den Allmektige, den Allnådige,  

﴿َ ن  و 
ُ
فِل
ّٰ
َغ م 
ُ
ہ
 
َف م 
ُ
ہ
ُ
ب آؤ
ّٰ
َا ذِر 

 
ن
ُ
ََا
ۤ
ا
مًاَم   و 

 
َق ذِر  ن 

ُ
َ﴾۶لتِ

(36:6) for at du skal advare det folk hvis forfedre ikke ble 

advart, derfor er de uopplyste.  

َ رِہمِ 
 
ث
 
ک

 
یََا
ٰۤ
ل َع 
ُ
ل و 
 
ق
 
َال
ق   َح 

 
د
 
ق
 
ََل م 

ُ
ہ
 
َ﴿َف ن  و 

ُ
مِن

 
اَیؤُ

 
َ﴾۷ل

(36:7) Sannelig, ordet har blitt stadfestet mot de fleste av 

dem, så de vil ikke tro. 
یَ
 
ََاِل ہِی 

 
اَف
ً
ل
ّٰ
ل
 
غ
 
ََا اقِہمِ  ن 

 
ع
 
ََا
ۤ اَفیِ  ن 

 
ل ع  اَج 

  
َ﴿َاِن ن  حُو  م 

 
ق
ََم ُ م 
ُ
ہ
 
انَِف

 
ق
 
ذ
 
ا
 
َ﴾۸ال

(36:8) Sannelig, Vi har lagt lenker rundt deres hals, helt opp 

til haken, de er tvunget til å holde ansiktet vendt oppover. 

اََ
 
ل َ م 
ُ
ہ
 
ف َ م 
ُ
ہ
ّٰ
ن ي 
 
ش
 
غ
 
ا
 
ف اَ
ً 
د س  َ فِہمِ 

 
ل
 
خ َ مِن  َ

و   اَ
ً 
د س  َ ی دِی ہمِ 

 
ا نَِ
 
ب ی َ مِنۢۡ اَ ن 

 
ل ع  ج  َ و 

﴿َ ن  صِرُو  َ﴾۹یبُ 

(36:9) Og Vi har satt en mur foran dem og en mur bak dem, 

og Vi har dekket dem ovenfra, så de ser ingenting. 

َ م 
ُ
ہ ذِر  ن 

ُ
َت م 
 
َل م 
 
َا م 
ُ
ہ
 
ت ر 
 
ذ
 
ن
 
َء ا ہمِ  ي 

 
ل آءٌَع  و  َس  اََو 

 
َ﴿َل ن  و 

ُ
مِن

 
َ﴾۱۰یؤُ
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(36:10) Og det er det samme for dem om du advarer dem, 

eller om du ikke advarer dem; de kommer uansett ikke til å 

tro. 

ََ ر 
 
ک ِ
 
ََالذ

 
ع ب 
  
ذِرَُم نَِات ن 

ُ
اَت م 

  
ۃٍَََاِن فرِ 

 
غ ََبمِ 

ُ
ہ ر  ِ
 
ش ب 
 
بََِۚف ي 

 
غ
 
َباِل ن  مّٰ ح 

َالر   شِی 
 
َخ و 

رٍَ ج 
 
َا
رِی مٍَ﴿َو  

 
 ﴾۱۱ک

(36:11) Du kan bare advare den som følger påminnelsen og 

frykter den Allbarmhjertige uten å ha sett. Bebud ham 

gledesbudet om tilgivelse og en ærefull belønning. 

َ َؕؑو  م 
ُ
ہ ار 
 
ث
ّٰ
ا َ و  اَ مُو 

  
د
 
ق م اَ بَُ

ُ
ت
 
ک
 
ن َ و  یَ

ّٰ
ت و  م 
 
ال یَِ

 
ح
ُ
ن ح نَُ

 
ن اَ
  
َاِن ءٍَََ ی 

 
ش َ

  
ل
ُ
ک

َ
ُ
ہ
ّٰ
ن ي  ص  ح 

 
ََََا

ۤ ٪َََاِم امٍََفیِ  نٍَ﴿
 
بِی
 ﴾۱۲م ُ

(36:12) Sannelig, Vi vil vekke de døde til live, og Vi skriver 

ned alt det som de sender i forveien, og sporene de etterlater 

seg, og Vi har telt opp alle ting i en opplysende bok. 

َ اَو 
 
آء ہ َج 

 
ی ۃََِۘاِذ ر 

 
ق
 
َال ب  حّٰ

 
ص
 
اََا
ً
ل
 
ث
َم   م 
ُ
ہ
 
َل
 
رِب

 
َََاض

 
َۚال ﴿َ ن  و 

ُ
ل  َ﴾۱۳مُر س 

(36:13) Og klargjør for dem tegnene om byens folk, da 

sendebudene kom til dem.  
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نَِ
 
ی ن 
 
ہمََُِاث ي 

 
ََاِل
ۤ
ا ن 
 
ل س  ر 

 
ََا
 
َََََاِذ م 

ُ
ک ي 
 
ََاِل
ۤ
ا
  
اَاِن
ۤ و 
ُ
ال
 
ق
 
الثٍَِف

 
اَبثِ
 
ن
 
ز
ز  
 
ع
 
اَف م 

ُ
ہ بوُ 

  
ذ
 
ک
 
ف

﴿َ ن  و 
ُ
ل ر س 

ُ 
َ﴾۱۴م

(36:14) Den gang Vi sendte to sendebud til dem, men de 

kalte dem begge for løgnere, så styrket Vi dem med et 

tredje, og alle de sa: «Sannelig, vi er blitt utsendt til dere.» 
ََ نََُمِن  مّٰ ح 

ََالر  
 
ل ز 
 
ن
 
َا
ۤ
ا َم  اََۙو  ن 

ُ
ل
 
ث رٌَم ِ

 
اَب ش

  
ََاِل م 
ُ
ت
 
ن
 
ََا
ۤ
ا اَم  و 

ُ
ال
 
اَق

  
ََاِل م 
ُ
ت
 
ن
 
ََا
 
ءٍََۙاِن ی 

 
ش

﴿َ ن  ذِبوُ 
 
ک
 
َ﴾۱۵ت

(36:15) De sa: «Dere er bare mennesker som oss, og den 

Allbarmhjertige har ikke åpenbart noe som helst, dere bare 

lyver!» 
﴿َ ن  و 

ُ
ل مُر س 

 
َل م 
ُ
ک ي 
 
ََاِل
ۤ
ا
  
مََُاِن

 
ل اَی ع  ن 

ب ُ اَر  و 
ُ
ال
 
َ﴾۱۶ق

(36:16) Sendebudene sa: «Vår Herre vet at vi i sannhet er 

blitt sendt til dere,  
َ اََو 

  
ََاِل
ۤ
ا ن  ي 

 
ل ََم اَع 

ُ
غ
ّٰ
ل ب 
 
نَُ﴿َال

 
مُبِی

 
َ﴾۱۷ال

(36:17) og vår plikt er å bare overlevere budskapet helt 

tydelig.»  
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َ َ م 
  
ل َ ئِن 

 
ل ََۚ م 

ُ
بکِ اَ

 
ن ر 
  
ی
 
ط
 
ت اَ
  
اِن اَ
ۤ و 
ُ
ال
 
َق م 

ُ
ک
ن  
س   م  ي 

 
ل َ و  َ م 

ُ
ک
ن   جُم  ر 

 
ن
 
ل اَ ہُو 

 
ت ن 
 
ت

مٌَ﴿
 
ليِ
 
ََا
ٌ
اب
 
ذ
 
اَع

ن   ِ
ََ﴾۱۸م 

(36:18) Folket sa: «Vi anser dere som ulykkesbringere. 

Sannelig, hvis ikke dere slutter, kommer vi i sannhet til å 

steine dere. Sannelig, dere vil få en smertefull straff av 

oss!» 
مٌَ و 

 
ََق م 
ُ
ت
 
ن
 
ََا
 
ََؕب ل م 

ُ
ت ر 
 
کِ
ُ
َذ ئنِ 

 
ََؕا م 

ُ
ک ع 
َم   م 
ُ
آئرُِک

 
اَط و 

ُ
ال
 
َ﴿ََق ن  و 

ُ
رِف س 

َ﴾۱۹م ُ

(36:19) Sendebudene sa: «Deres ulykkesvarsel er med 

dere. Blir dere opprørt fordi dere blir påminnet? Nei, dere 

er et folk som går over grensen.»  
بِعُواََ

  
ات مَِ و 

 
یّٰق َ

 
ال
 
ق یَ عّٰ س 

ی   َ
ٌ
جُل ر  َ ۃَِ دِی ن  م 

 
ال اَ ص 

 
ق
 
ا َ مِن  آء َ ج  َ  و 

َ ﴿َ ن 
 
لیِ مُر س 

 
َ﴾۲۰ال

(36:20) Og det kom en mann løpende fra den ytterste delen 

av byen. Han sa: «Mitt folk, følg sendebudene!  
﴿َ ن  و 

ُ
د
 
ت ہ 
َم ُ م 
ُ
َہ
رًاَو   ج 

 
َا م 
ُ
ک

ُ
ل
ـ   اَی س 

  
َل اَم ن  بِعُو 

  
ََ﴾۲۱ات

(36:21) Følg dem som ikke ber dere om noen lønn, og som 

er på rett vei.  
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َ َََو 
ۤ
ا
 
ََل َو َم اَلیِ  نیِ  ر 

 
ط
 
َف ذِی 

  
َال
ُ
بُد
 
ع
 
َ﴿ََا ن  عُو  ج  ر 

ُ
ہَِت ي 

 
ََ﴾۲۲اِل

(36:22) Og hva er det med meg at jeg ikke skal tilbe Han 

som har latt meg bli til, og det er Ham dere alle skal bli 

brakt tilbake til. 
َ
ُ ی  َ
 
اِن َ
ً
ۃ
 
لِہ
ّٰ
ا َ َ
ۤ
نہِ 
دُو  َ َمِن 

ُ
خِذ
  
ت
 
َء ا م 

ُ
ہ
ُ
ت
 
اع
 
ف
 
َش ی  ِ
 
ن
 
نَِع

 
غ
ُ
ت اَ
  
ل َ ٍ
ر 
ُ
بضِ نَُ مّٰ ح 

الر   نَِ
 
رِد

ا
ً
ئ ي 
 
َََش

اََو  
 
ََۚل نَِ﴿ و 

ُ
قِذ َ﴾۲۳ینُ 

(36:23) Skal jeg lage andre som guder enn Allāh? For hvis 

den Allbarmhjertige skulle bestemme Seg for å ramme meg 

med noe smerte, vil ikke deres mellomkomst være meg til 

noen nytte i det hele tatt, og de kan heller ikke redde meg. 
َ
ۤ یِ 
 
اَََاِن

ً
َََاِذ فِی 

  
لٍََل

ّٰ
ل
 
نٍَ﴿َض

 
بِی
َ﴾۲۴م ُ

(36:24) Sannelig, da vil jeg virkelig være i klar forvillelse. 

ََ
ۤ یِ 
 
ََََاِن م 

ُ
ب کِ َبرِ 

ُ
ت ن  م 

ّٰ
ََؕا نَِ﴿ عُو 

 
م
 
اس
 
َ﴾۲۵ف

(36:25) Sannelig, jeg har antatt troen på deres Herre, hør 

derfor på meg!»  
َ ﴿َ ن  مُو 

 
ل َی ع  مِی  و 

 
َق
 
ت ي 

 
َیّٰل
 
ال
 
ََؕق
 
ۃ
ج ن  
 
لَِال

ُ
خ
 
َاد
 
ل ََ﴾۲۶قِي 
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(36:26) Det ble sagt til ham: «Gå inn i paradiset!» Han sa: 

«Om bare mitt folk visste 
رَ 
 
ف
 
اَغ ََبمِ  نِی 

 
ل ع  َج  َو  یِ 

 
ب َر  َ﴿لیِ  ن 

 
مِی ر 

 
مُک
 
َال َ﴾۲۷َمِن 

(36:27) hvordan min Herre har tilgitt meg og gjort meg til 

en av de ærverdige.» 
َ َََو  مِنۢۡ َ مِہ  و 

 
ق یَ
ّٰ
ل ع  اَ ن 

 
ل ز 
 
ن
 
ا َ َ
ۤ
ا َََم  ََ و  آءَِ م 

الس   َ ن  م ِ دٍَ
جُن  َ مِن  َ دِہ 

اَََب ع 
ن  
ُ
م اَک

﴿َ ن 
 
زِلیِ
 
َ﴾۲۸مُن

(36:28) Og Vi sendte ikke en hær ned fra himmelen over 

hans folk etter ham, og heller ikke trengte Vi å sende ned 

noen hær der.  
َ
 
ی اَص 

  
ََاِل
 
ت
 
ان
 
َک
 
ااِن

 
اِذ
 
ََف
ً
ۃ
 
احِد

َو  
ً
َ﴿َح ۃ ن  و 

ُ
مِد

ّٰ
َخ م 
ُ
ََ﴾۲۹ہ

(36:29) Det var bare ett eneste skrik, og der og da sloknet 

de helt.  
ادَِ عِب 

 
ال یَ

 
ل ع  َ
ً
ۃ ر  ح س 

ّٰ
َۚی ََ ََ اَ

  
ل اِ َ لٍَ سُو 

ر   َ ن  م ِ َ
ہمِ  تيِ 

 
ی ا اَ َم  ََ بِہ  اَ

و 
ُ
ان
 
ََََک

َ﴿َ ن  زِءُو  ہ 
 
ت َ﴾۳۰َی س 

(36:30 «Ve over de tjenerne som forhåner hver gang det 

kommer et sendebud til dem!» 



Kapittel Yā-Sīn سورة يس 
 

16 

 

اَ و  َی ر  م 
 
ل
 
َََا

 
اََک ن 

 
ک

 
ل
 
ہ
 
ََا َؕم  ﴿َ ن  جِعُو  اَی ر 

 
َل ہمِ  ي 

 
ََاِل م 
ُ
ہ
  
ن
 
نََِا رُو 

ُ
ق
 
َال ن  َم ِ

م 
ُ
ہ
 
ل ب 
 
ََ﴾۳۱ق

(36:31) Har de da ikke sett hvor mange generasjoner Vi 

tilintetgjorde før dem, og at disse ikke vil vende tilbake til 

dem, 
َ اََو  ی ن 

 
د
  
َل
ٌ
ع مِي  اَج 

م  
  
ََل
ٌ  
ل
ُ
َک
 
٪َاِن ﴿َ ن  رُو 

 
ح ض
ُ
َ﴾۳۲م

(36:32) og at alle og enhver vil bli ført frem for Oss? 
َ
ُ
ہ منِ 

 
اَف
ب ً اَح  ہ  اَمِن  ن  ج  ر 

 
خ
 
َا اَو  ہ 

ّٰ
ن ي  ي  ح 

 
ََۚؑا

ُ
ۃ
 
ت ي  م 

 
َال

ُ
ض ر 

 
ا
 
مَُال
ُ
ہ
  
ََل
ٌ
ی ۃ
ّٰ
َا َو 

﴿َ ن  و 
ُ
ل
ُ
ک
 
َ﴾۳۳ی ا

(36:33) Og et tegn for dem er den døde jord, som Vi gir liv 

til og frembringer korn fra, så de spiser av det. 
تٍَ
ن ّٰ ج  اَ ہ  فِي  اَ ن 

 
ل ع  ج  َ َو  ََ مِن  اَ ہ  فِي  اَ

 
ن ر 
ج  
 
ف َ
و   ابٍَ ن 

 
ع
 
ا َ
و   لٍَ خِي 

  
ن َ ن   م ِ

نَِ﴿ َ عُيُو 
 
َ﴾۳۴ال

(36:34) Og Vi skapte på den hager av daddelpalmer og 

druer, og lot noen vannkilder strømme frem på den  
َ
 
ت
 
مِل
 
َم اَع ََۙو  رِہ 

م 
 
َث اَمِن  و 

ُ
ل
ُ
ک
 
ا ََؕليِ  ی دِی ہمِ 

 
َا
ُ
اہ

 
ل
 
ف
 
َ﴿ََا ن  رُو 

ُ
ک
 
ََ﴾۳۵ی ش
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(36:35) for at de skulle spise av dens frukter, og dette er 

ikke deres henders verk. Vil de da fortsatt ikke være 

takknemlige? 
ََ مِن  َ و  َ

ُ
ض ر 

 
ا
 
ال َ
ُ
بِت نۢۡ

ُ
ت اَ
مِم   اَ ہ 

  
ل
ُ
ک َ اج  و 

 
ز
 
ا
 
ال َ
 
ق
 
ل
 
خ َ ذِی 

  
ال َ ن  حّٰ

 
و َسُب َ سِہمِ 

ُ
ف
 
ن
 
ََا

﴿َ ن  مُو 
 
ل اَی ع 

 
اَل
َ﴾۳۶مِم  

(36:36) Hellig er Han som skapte alle par; av det jorden lar 

vokse, og av dem selv også, og av de tingene som de ikke 

engang vet om. 
َ ار  ہ 

َالن  
ُ
ہ َمِن 

ُ
خ
 
ل س 
 
ََۚؑن

ُ
ل ي 
  
مَُال
ُ
ہ
  
ََل
ٌ
ی ۃ
ّٰ
َا ََو  م 

ُ
اَہ
 
اِذ
 
َ﴿ ََف ن  لِمُو 

 
ظ
َ﴾۳۷م ُ

(36:37) Og et tegn for dem er natten, Vi trekker dagen bort 

fra den, og deretter er de i mørke.  
ََ ٍ
ر 
 
ق
 
ت َلمُِس  ج رِی 

 
سَُت م 

  
َالش دِی رََُو 

 
ق
 
َت
 
لکِ
ّٰ
اََؕذ

 
ہ
  
زِی زََِل

 
ع
 
ََؕال مَِ﴿

 
لِي
ع 
 
َ﴾۳۸ال

(36:38) Og solen fortsetter i sin bane til sin fastsatte tid for 

å stanse, det er bestemmelsen til den Allmektige, den 

Allvitende.  
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نَِ ر جُو 
ُ
ع
 
ال
 
َک اد  یَع 

ّٰ 
ت َح 

 
ازِل ن  ََم 

ُ
ہ
ّٰ
ن ر 
  
د
 
م ر َق
 
ق
 
َال دِی مَِ﴿َو 

 
ق
 
َ﴾۳۹ال

(36:39) Og månen, Vi bestemte faser for den – helt til den 

vender tilbake til at den blir som en uttørket gammel 

daddelpalmegren.  
َ
ُ
ت َ
 
ن
 
َا
ۤ
ا
 
ہ
 
َل غِی  ب  سَُی نۢۡ م 

  
اَالش

 
ََل م ر 

 
ق
 
َال
 
رِک

 
َََد ارََِؕو  ہ 

ابقَُِالن   َس 
ُ
ل ي 
  
اَال
 
َل ََََو 

ٌ  
ل
ُ
ک

کٍَََفیَِ 
 
ل
 
َ﴿ََف ن  حوُ 

 
ب س 
َ﴾۴۰ی  

(36:40) Solen kan ikke innhente månen, og heller ikke kan 

natten bevege seg forbi dagen, og alle himmellegemer 

beveger seg i sine baner.  
کَِ
 
ل
ُ
ف
 
ََفیَِال م 

ُ
ہ
 
ت
ی   ِ
ر 
ُ
اَذ ن 

 
ل م  اَح 

  
ن
 
ََا م 
ُ
ہ
  
ََل
ٌ
ی ۃ
ّٰ
َا نَِ﴿ َََو  حُو 

 
ش م 
 
َ﴾۴۱ال

(36:41) Og et tegn for dem er at Vi bar dem i deres forfedres 

lend i den fullastede arken.  
﴿َ ن  بُو 

 
ک اَی ر  َم  لِہ 

 
ث َم ِ

ن  َم ِ
م 
ُ
ہ
 
اََل ن 

 
ق
 
ل
 
َخ َ﴾۴۲و 

(36:42) Og Vi skapte for dem skip som den, som de går om 

bord i. 
َ َََو  َو  م 

ُ
ہ
 
َل
 
رِی خ

 
اَص
 
ل
 
ََف م 
ُ
ہ
 
رِق
 
غ
ُ
َن
 
ا
 
ش
  
َن
 
مَ ََاِن

ُ
اَہ
 
َ﴿ َََل ن  و 

ُ
ذ
 
ق َ﴾۴۳ینُ 
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(36:43) Og hvis Vi vil, kan Vi drukne dem, da vil ingen 

høre deres rop, og heller ikke vil de bli reddet,  
نٍَ﴿
 
یَحِی

ّٰ
اعًاَاِل

 
َم ت اَو 

ن   ِ
ََم 
ً
ۃ م  ح  اَر 

  
َ﴾۴۴اِل

(36:44) men bare ved en nåde fra Oss og å la dem nyte til 

en bestemt tidsfrist. 
َ و  َ م 

ُ
ی دِی ک

 
ا َ ن 

 
ب ی م اَ اَ و 

ُ
ق
  
ات مَُ

ُ
ہ
 
ل َ
 
ل قِي  اَ

 
اِذ َ َو  ََ م 

ُ
ک

  
ل ع 
 
ل َ م 

ُ
ک
 
ف
 
ل
 
خ َم اَ

َ﴿َ ن  مُو  ح  ر 
ُ
َ﴾۴۵ت

(36:45) Og når det blir sagt til dem: «Vær bevisste på det 

som er foran dere, og det som vil følge etter det, med det 

håp at det skal bli vist dere nåde!» 
َ اََو 

  
َاِل ب ہِمِ  یّٰتَِر 

ّٰ
َا ن  ی ۃٍََم ِ

ّٰ
َا ن  َم ِ

ہمِ  تيِ 
 
ا
 
َ﴿َم اَت ن 

 
رِضِی

 
اَمُع ہ  ن 

 
اَع و 

ُ
ان
 
َ﴾۴۶ک

(36:46) Og hver gang et tegn fra deres Herres tegn kommer 

til dem, vender de seg bort fra det. 

ََ م 
ُ
ہ
 
َل
 
ل اَقِي 

 
َاِذ اََو  و 

ُ
فِق
 
ن
 
مََََََُا

ُ
ک
 
ق
 
ز اَر 

اََََمِم  
ۤ و 
ُ
ن م 
ّٰ
َا ذِی ن 

  
اَللِ رُو 

 
ف
 
َک ذِی ن 

  
ََال
 
ال
 
ہََُۙق

ّٰ 
الل

َ و 
  
َل عِمَُم ن 

 
ط
ُ
ن
 
آءَََُا

 
ہَََُی ش

ّٰ 
ََالل م 

ُ
ت
 
ن
 
َا
 
َ٭َۖاِن

ۤ  
ہ م  ع 

 
ط
 
اََََا

  
لٍََاِل

ّٰ
ل
 
َض نٍَ﴿فیِ 

 
بِی
َ﴾۴۷م ُ

(36:47) Og når det blir sagt til dem: «Avse for Allāhs sak 

av det Han forsørger dere med!», sier de som er vantro, til 
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de som tror: «Skal vi gi mat til den som Allāh kunne ha gitt 

mat til hvis Han ville? Dere er i klar villfarelse.» 
َ
ُ
َی ق َ﴿و  ن 

 
دِقِی َصّٰ م 

ُ
ت ن 
ُ
َک
 
َاِن
ُ
د
 
ع و 
 
اَال
 
ذ
ّٰ
یَہ
ّٰ
َم ت ن  و 

ُ
ل ََ﴾۴۸و 

(36:48) Og de sier: «Når vil dette løftet bli oppfylt, hvis 

dere er sannferdige?»  
َ م 
ُ
ہ
ُ
ذ
ُ
خ
 
ا
 
َت
ً
ۃ
 
احِد

َو  
ً
ح ۃ
 
ی اَص 

  
ََاِل ن  رُو 

ُ
ظ ََم اَی ن  م 

ُ
َہ َ﴿َو  ن  مُو  ِ

خِص 
 
َ﴾۴۹ی

(36:49) De venter kun på ett eneste skrik, som vil ta dem 

fatt idet de er opptatt med å krangle om det verdslige.   
َ لِہمِ 

 
ہ
 
یَا
ٰۤ
ََاِل
ۤ
ا
 
َل
ََو  
ً
ۃ صِي  و 

 
َت ن  عُو  طِي 

 
ت اَی س 

 
ل
 
٪َََف ﴿َ ن  جِعُو  َ﴾۵۰ی ر 

(36:50) Da vil de ikke klare å sette opp sitt testament og 

heller ikke å vende tilbake til sine hjem.  

اثَِ
 
د ج 
 
ا
 
َال ن  َم ِ

م 
ُ
اَہ
 
اِذ
 
رَِف و 

َفیَِالص ُ فِخ 
ُ
َن یَََو 

ّٰ
ب ہِمَِ ََاِل َ﴿ََر  ن  و 

ُ
سِل
 
َ﴾۵۱ی ن

(36:51) Og når det blåses i dommedagsbasunen, vil de med 

det samme komme ut av gravene, løpende mot sin Herre. 
ا
 
دِن
 
ر ق
  
َم اَمِن  ن 

 
ث َب ع  اَم نۢۡ ن 

 
ی ل اَیّٰو  و 

ُ
ال
 
ََََؑ ق

ّٰ
ََہ

 
ق
 
د َص  نَُو  مّٰ ح 

ََالر  
 
د
 
ع اََم اََو 

 
ذ

﴿َ ن  و 
ُ
ل مُر س 

 
َ﴾۵۲ال
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(36:52) De vil si: «Ve oss! Hvem har vekket oss fra vårt 

hvilested? Dette er det den Allbarmhjertige lovet, og 

sendebudene talte sant.» 

َ
ٌ
ع مِي  َج  م 

ُ
اَہ
 
اِذ
 
ََف
ً
ۃ
 
احِد

َو  
ً
ح ۃ
 
ی اَص 

  
ََاِل
 
ت
 
ان
 
َک
 
اَاِن ی ن 

 
د
  
َ﴿ََل ن  رُو 

 
ح ض
ُ
َ﴾۵۳م

(36:53) Det vil bare være ett eneste skrik, så vil de med det 

samme bli ført frem for Oss. 
اَ
 
َل
اَو  
ً
ئ ي 
 
سٌَش

 
ف
 
مَُن
 
ل
 
ظ
ُ
اَت
 
َل م  و  ي 

 
ال
 
َ﴿ف ن  و 

ُ
ل م  ع 

 
َت م 
ُ
ت ن 
ُ
اَم اَک

  
ََاِل ن  و  ج ز 

ُ
َ﴾۵۴ت

(36:54) I dag vil ikke noen sjel bli utsatt for noe urett i det 

hele tatt, og dere vil bare få lønn for det dere pleide å gjøre. 
َۚ ﴿َ ن  و 

ُ
کِہ

ّٰ
لٍَف
ُ
غ
ُ
ََش َفیِ  م  و  ي 

 
ۃََِال

ج ن  
 
َال ب  حّٰ

 
ص
 
ََا
َ﴾۵۵اِن  

(36:55) Sannelig, paradisets folk vil i dag nyte i fred det 

som gleder hjertet.  
﴿َ ن  و 

کِـ ُ
  
آئکَِِمُت ر 

 
ا
 
یَال
 
ل لٍَع 

ّٰ
َظِل َفیِ  م 

ُ
اجُہ و 

 
ز
 
َا َو  م 

ُ
َ﴾۵۶ہ

(36:56) De og deres hustruer vil være i skygger lent tilbake 

på troner.  
َ
ٌ
ۃ اکِہ 

 
اَف ہ  َفِي  م 

ُ
ہ
 
َََل

ۖ﴿َو   َ ن  و 
ُ
ع
  
اَی د

َم   م 
ُ
ہ
 
َ﴾۵۷ل

(36:57) Der vil det være frukt for dem, og alt det andre de 

vil be om. 
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ا
ً
ل و 
 
مٌََ۟ق

ّٰ
ل ََََس  ن  َََمِ  ٍ

 
ب
مٍَ﴿ََر  

 
حِي
ََ﴾۵۸ر  

(36:58) Fred vil være over dem – et ord fra den Allnådige 

Herren. 

َ واََو 
ُ
از
 
ت َ﴿ام  ن  رِمُو  مُج 

 
اَال ہ 

ی ُ
 
َا م  و  ي 

 
َ﴾۵۹ال

(36:59) Og: «Ha dere vekk i dag, dere syndere! 

َ م 
ُ
ل ک َ َ

 
ہ
  
اِن ََۚ ن 

ّٰ
ط ي 

  
الش واَ

ُ
بُد ع 

 
ت اَ
  
ل َ َ
 
ن
 
ا َ م  د 

ّٰ
ا َ َ
ۤ نِی  یّٰب  َ م 

ُ
ک ي 
 
اِل َ َ
 
د ہ 

 
ع
 
ا َ َ م 
 
ل
 
ََا

نٌَ﴿ َ
 
بِی
َم ُ
و ٌ
ُ
د
 
َ﴾۶۰ع

(36:60) Dere Ādams barn, krevde Jeg ikke en pakt fra dere 

om å ikke tilbe Satan – sannelig, han er deres åpenlyse 

fiende – 
َ
َََو  
 
اَا

 
ذ
ّٰ
ََؕؑہ نیِ  و 

ُ
بُد
 
مٌَ﴿َنَِاع

 
قِي
 
ت س 

َم ُ
ٌ
اط َ﴾۶۱صِر 

(36:61) og at dere bare skulle tilbe Meg? Dette er den rette 

vei.  
َ ََو 

  
ل
 
ض
 
َا
 
د
 
ق
 
َََل م 

ُ
ک َََمِن  م 

 
ل
 
ف
 
رًاََؕا

 
ثِی
 
اَک

ً 
َ﴿َجِبِل ن  و 

ُ
قِل ع 

 
اَت و 
ُ
ن و 
ُ
ک
 
َ﴾۶۲ت

(36:62) Og sannelig, han har forvillet et stort antall av dere. 

Hadde dere da ingen fornuft? 



Kapittel Yā-Sīn سورة يس 
 

23 

 

َ
ّٰ
َہ مَََُذِہ 

  
ن ہ  َََج  تِی 

  
َََال م 

ُ
ت ن 
ُ
َ﴿ََک ن  و 

ُ
د
 
ع و 
ُ
ََ﴾۶۳ت

(36:63) Dette er det helvete som dere ble lovet. 
﴿َ ن  رُو 

ُ
ف
 
ک
 
َت م 
ُ
ت ن 
ُ
اَک َبمِ  م  و  ي 

 
اَال
 
ہ و 
 
ل
 
َ﴾۶۴اِص

(36:64) Gå inn i det i dag som gjengjeld for deres vantro.» 
اَ و 
ُ
ان
 
اَک َبمِ  م 

ُ
ہ
ُ
جُل ر 

 
َا
ُ
د ہ 

 
ش
 
َت َو  ی دِی ہمِ 

 
َا
ۤ
ا ِمُن 

 
ل
 
ک
ُ
َت َو  اہِہمِ  و 

 
ف
 
یَا
ٰۤ
ل تمَُِع 

 
خ
 
َن م  و  ي 

 
ل
 
ا

َ ن  سِبُو 
 
َ﴾۶۵﴿َ ی ک

(36:65) I dag vil Vi forsegle deres munn, og deres hender 

vil tale til Oss, og deres føtter vil bevitne om det de pleide 

å gjøre. 
یَ
ّٰ 
ن
 
ا
 
ف َ
 
اط ر  ِ

الص  واَ
ُ
ق ب 
 
ت اس 

 
ف َ يُنِہمِ 

 
ع
 
ا َ یَ

ٰۤ
ل ع  اَ ن  س  م 

 
ط
 
ل َ آءَُ

 
ش
 
ن َ و 
 
ل َ  و 

َ﴿َ ن  صِرُو  َ﴾۶۶یبُ 

(36:66) Og hvis Vi hadde villet, kunne Vi ha visket ut deres 

øyne. Da ville de ha skyndet seg mot veien uten å kunne se 

noe som helst.  
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َ َو  ََ
و   اَ

مُضِي ً اَ و 
ُ
اع
 
ط
 
ت اس  م اَ

 
ف َ تِہمِ 

 
ان
 
م ک یَ

ّٰ
ل ع  َ م 

ُ
ہ
ّٰ
ن
 
خ س  م 

 
ل آءَُ

 
ش
 
ن َ و 
 
َل اَ

 
 ل

ََ٪ ﴿َ ن  جِعُو  َ﴾۶۷ی ر 

(36:67) Og hvis Vi hadde villet, kunne Vi ha omdannet 

deres ansikt mens de var i sine hjem. Da ville de ikke ha 

klart å gå frem og heller ikke vende tilbake.  
َ ََو 

ُ
ہ س 

 
کِ ن 
ُ
ََن
ُ
ِر ہ
م  ع 
ُ 
َن َ﴿َم ن  ن  و 

ُ
قِل اَی ع 

 
ل
 
ف
 
قََِؕا

 
ل
 
خ
 
َ﴾۶۸فیَِال

(36:68) Og den Vi gir et langt liv til, snur Vi ham tilbake til 

hans opprinnelige tilstand. Forstår de da ikke? 
َ ََو  ر َو 

 
ع ِ
 
َالش

ُ
ہ
ّٰ
ن م 
  
ل ََم اَع  و 

ُ
َہ
 
ََؕاِن

 
ہ
 
َل غِی  ب  اََََم اَی نۢۡ

  
رٌََاِل

 
َََََذِک

نٌََو  
ّٰ
ا ر 
ُ
نٌَ﴿ َََق

 
بِی
َ﴾۶۹م ُ

(36:69) Og Vi har ikke lært profeten å fremsi dikt, og heller 

ikke passer det hans ære. Den er bare en påminnelse og en 

klar koran, 
﴿َ فرِیِ ن 

ّٰ
یَال ک

 
ل َع 
ُ
ل و 
 
ق
 
َال
  
حِق
 
َی
اَو  
ي ً َح  ان 

 
َک َم ن  ذِر  يُن 

 
َ﴾۷۰لِ

(36:70) slik at han kan advare enhver levende person, og 

for at ordet skal bli stadfestet mot de vantro. 
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َ و 
 
َا ََ َ م 

ُ
ہ
 
ف امًاَ ع 

 
ن
 
ا َ َ
ۤ
ا ی دِی ن 

 
ا َ
 
ت
 
مِل
 
ع اَ

م  
 
مِ َ م 
ُ
ہ
 
ل اَ ن 

 
ق
 
ل
 
خ اَ

  
ن
 
ا اَ و  ی ر  َ م 

 
َل اَََ

 
ہ
 
ل

﴿َ ن  و 
ُ
لکِ َ﴾۷۱مّٰ

(36:71) Og har de da ikke sett det Vi har skapt av buskap 

for dem med Våre egne hender, og så blir de buskapens 

eiere?  
مَ 
ُ
ہ
 
اَل ہ 

ّٰ
ن
 
ل
  
ل
 
َذ َََو  م 

ُ
بہُ و 
ُ
ک اَر  ہ  منِ 

 
ََف َ﴿ََو  ن  و 

ُ
ل
ُ
ک
 
اَی ا ہ  َ﴾۷۲مِن 

(36:72) Og Vi underordnet dem buskapen, de rir på noen 

av dem og spiser noen av dem. 
َ م 
ُ
ہ
 
َل ََو 

ُ
افِع ن  اَم  ہ  َََفِي  َ﴿ََو  ن  رُو 

ُ
ک
 
اَی ش

 
ل
 
ف
 
ََؕا
ُ
ارِب

 
َ﴾۷۳م ش

(36:73) Og det er mange fordeler for dem i buskapen, og 

drikke. Vil de da ikke være takknemlige?  
َؕ ﴿َ ن  رُو  ص  َینُ  م 

ُ
ہ
  
ل ع 
  
ََل
ً
ۃ
 
لِہ
ّٰ
ہَِا
ّٰ 
نَِالل َدُو  اَمِن  و 

ُ
ذ
 
خ
  
َات ََ﴾۷۴و 

(36:74) Men likevel lager de andre til guder utenom Allāh, 

med håp om at de skal bli hjulpet. 
َ ََۙو  م 

ُ
ہ ر  ص 

 
َن ن  عُو  طِي 

 
ت اَی س 

 
ََل م 

ُ
َََہ م 

ُ
ہ
 
ََل

ٌ
د َ﴿ََجُن  ن  رُو 

 
ح ض
ُ 
َ﴾۷۵م

(36:75) Avgudene makter ikke å hjelpe dem, og de vil 

sammen med sin hær bli ført frem som fanger. 
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َ ن  و 
مَُم اَیسُِر ُ

 
ل ع 
 
اَن
  
ََۘاِن م 

ُ
ہ
ُ
ل و 
 
َق
 
ک
 
ح زُن
 
اَی
 
ل
 
َََف َ﴿َم اََو  ن  لِنُو 

َ﴾۷۶یعُ 

(36:76) La ikke deres ord gjøre deg bedrøvet. Sannelig, Vi 

vet om det de skjuler, og det de gjør synlig. 
َ و 
 
ََا و 

ُ
اَہ
 
اِذ
 
ۃٍََف
 
ف
 
ط
ُ 
َن َمِن 

ُ
ہ
ّٰ
ن
 
ق
 
ل
 
اَخ
  
ن
 
انََُا س 

 
اِن
 
َال َی ر  م 

 
مٌََل

 
صِي

 
نٌَ﴿َخ

 
بِی
َ﴾۷۷م ُ

(36:77) Og har da ikke mennesket sett at Vi skapte ham av 

en dråpe væske? Men fortsatt velger han å være en åpenbar 

motstander.  
َ
و   اَ
ً
ل
 
م ث اَ ن 

 
ل َ
 
ب ر 

 
ض َ َو  ََ م ن  َ

 
ال
 
ق ََؕ

 
ہ
 
ق
 
ل
 
خ َ سِی 

 
َن ََ یََِ

 
ح
َی ُ ََ ََ ام 

 
عِظ
 
َال ََ ََ َو  ََ ََ  ہِی 

مٌَ﴿َ
 
مِي ََ﴾۷۸ر 

(36:78) Og han fremsetter en lignelse om Oss, men 

glemmer sin skapelse. Han sier: «Hvem er det som kan gi 

liv til knokler når de er råtnet bort?» 
َ ۃٍََؕو 

ر  
 
ََم
 
ل
و  
 
ََا
ۤ
ا
 
ہ
 
ا
 
ش
 
ن
 
ََا
ۤ ذِی 
  
اَال ہ  ح يِي 

ُ
َی
 
ل
ُ
ََََق و 

ُ
َََہ ِ

 
ل
ُ
ََ﴿ ََبکِ

ُۨ
مُ
 
لِي
قٍَع 
 
ل
 
ََ﴾۷۹خ

(36:79) Si: «Han som skapte knoklene første gang, vil igjen 

gi dem liv. Og Han er Allvitende om enhver skapelse, 
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ََ
ُ
ہ ن  ِ

م  َ م 
ُ
ت
 
ن
 
ا َ َ
ۤ
ا
 
اِذ
 
ف َ ارًاَ

 
ن رَِ

 
ض
 
خ
 
ا
 
ال رَِ ج 

  
الش َ ن  م ِ َ م 

ُ
ل ک َ

 
ل ع  ج  َ ذِی 

  
 ال

﴿َ ن  و 
ُ
قِد و 

ُ
ََ﴾۸۰ت

(36:80) Han som skapte for dere ild av grønne trær, så nå 

kan dere tenne ild ved det.  
دِرٍَ
ّٰ
َبقِ

 
ض ر 

 
ا
 
َال تَِو  وّٰ مّٰ

َالس  
 
ق
 
ل
 
َخ ذِی 

  
َال س 

 
ی
 
َل و 
 
َََا

 
ن
 
یََا
ٰۤ
ل َََََؕع  م 

ُ
ہ
 
ل
 
َمِث

 
ق
ُ
ل
 
خ
  
؃ََی

َ و 
ُ
َہ یَ٭َو 

ّٰ
ََب ل

ُ
ق
ّٰ 
ل
 
خ
 
مَُ﴿َال

 
لِي
ع 
 
َ﴾۸۱ال

(36:81) Og evner ikke Han som skapte himlene og jorden, 

å skape deres like?» Jo, sannelig, Han er den mest suverene 

Skaperen, den Allvitende. 
ََ
ۤ  
رُہ
 
م
 
ََا
ۤ
ا م 
  
ََاِن

 
ََاِذ
ۤ
ََا

 
ل و 
ُ
ق
َی  
 
ن
 
اَا
ً
ئ ي 
 
ََش اد  ر 

 
نَُ﴿َا و 

ُ
ک ي 
 
ََف ن 

ُ
َک
 
ہ
 
َ﴾۸۲ل

(36:82) Hans befaling er at når Han bestemmer Seg for noe, 

sier Han bare «Bli!» til det, og med det samme blir det til.  
ہََِ ي 
 
َاِل
ءٍَو   ی 

 
َش ِ
 
ل
ُ
َک
ُ
ت و 

ُ
ک

 
َم ل دِہ  َبيِ 

ذِی 
  
َال ن  حّٰ

 
سُب
 
٪َف ﴿َ ن  عُو  ج  ر 

ُ
َ﴾۸۳ت

(36:83) Hellig er Han som har herredømmet over alle ting 

i Sin hånd, og til Ham skal dere bli brakt tilbake. 

  

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

  


